Додаток 5 
до тендерної документації

ПРОЕКТ ДОГОВОРУ 

ДОГОВІР № ________

________________                                                                       «____» __________ 2024року

Відділ освіти, культури, молоді та спорту Чечельницької селищної ради, (далі –Покупець), в особі начальника Роєнко Любов Омелянівни, що діє на підставі Положення, з однієї сторони, і
__________________________________________________________ (далі Постачальник), в _______________________________________________________________, що діє на підставі ________________________________________, з іншої сторони (далі разом – Сторони), уклали цей договір (далі – Договір) про наступне: 

1. Предмет Договору
1.1. Постачальник зобов'язується поставити та передати у власність Покупця продукти харчування – Філе і гомілка куряча, охолоджена (батьківська плата) (далі – Товар) згідно коду ДК 021:2015: 15110000-2 – М’ясо, а Покупець прийняти та оплатити на умовах і у порядку, визначеному цим Договором.
1.2. Найменування товару (номенклатура, асортимент), одиниці виміру товару, ціна за одиницю товару вказується у Специфікації – Додаток 1 до даного Договору, що є невід’ємною його частиною.
1.3. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця.
1.4. Право власності на товар, а також ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження (псування) товару переходять від Постачальника до Покупця з моменту фактичної передачі товару, що засвідчується підписанням уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної.
1.5. Кожна зі Сторін підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності кожної зі Сторін, положенням її установчих документів чи інших локальних актів.

2. Якість, тара, упаковка товарів
2.1. Постачальник гарантує якість Товару, що постачається. Товар, що постачається повинен відповідати нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України, а також вимогам документації конкурсних торгів.
2.2. Товар повинен бути зареєстрованим в Україні в установленому порядку.
2.3. Товар, що постачається, повинен мати необхідні сертифікати, реєстраційні посвідчення або свідоцтва про реєстрацію, супроводжуватися документами щодо кількості, термінів придатності, найменування виробника. Кожна серія повинна супроводжуватися сертифікатом якості, виданим виробником.
Товар не повинен містити небезпечні для організму речовини, в т.ч. штучні барвники, консерванти, ароматизатори, ГМО, тощо. Товар повинен відповідати ГОСТУ, ДСТУ (за умови, що ТУ на зазначений товар мають показники не нижчі, ніж визначено в державних (національних (регіональних) стандартах).
2.4. Термін придатності товару на момент поставки повинен становити не менше 85% від встановлених інструкцією термінів зберігання для кожної окремої позиції. 
2.5.У разі виявлення неякісного товару або такого, що не відповідає умовам договору, Учасник зобов’язаний замінити неякісний товар протягом однієї доби з моменту виявлення неякісного товару, без будь-якої додаткової оплати з боку Замовника. Всі витрати, пов’язані із заміною товару неналежної якості  несе Постачальник.
2.6. Пакування, у якому відвантажується товар, та умови транспортування товару повинні відповідати характеру товару. Постачальник забезпечує цілісність товару, збереження його якості під час перевезення від місця відвантаження до місця поставки товару.


3. Сума Договору
3.1. Ціни на товар встановлюються в національній валюті України.
3.2. Загальна сума Договору: ___________ грн. (________________________________ гривень ____ копійок), з/без ПДВ.
Згідно статті 23 Бюджетного кодексу України бюджетні зобов’язання та платежі з бюджету здійснюються лише за наявності відповідного бюджетного призначення.
3.3. Загальна сума Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.4. Ціна за одиницю товару цього Договору включає вартість пакування (якщо таке передбачається при здійсненні постачання предмету закупівлі його складових частин або окремих частин), їх завантаження, доставки, розвантаження та налагодження до запуску в експлуатацію, а також з урахуванням податків і зборів (в тому числі податку на додану вартість (ПДВ), у разі якщо учасник є платником ПДВ, крім випадків коли предмет закупівлі не оподатковується), що сплачуються або мають бути сплачені, усіх інших витрат, передбачених для даного виду товару.

4. Порядок розрахунків
4.1. Оплата за поставлені товари Постачальником, проводиться за фактом отримання Покупцем таких товарів протягом 30 банківських днів з моменту отримання товарів, 
4.2. Усі розрахунки за договором проводяться у безготівковій формі на підставі видаткових накладних (на товар) згідно до специфікації на розрахунковий рахунок Постачальника.
4.3. У разі виникнення обставин, які унеможливлюють проведення оплати Покупцем протягом строку визначеного в п.4.1. Договору, Покупцем може бути застосовано право на відстрочку платежу протягом 10 банківських днів з наступного дня після завершення строку визначеного в п.4.1. Договору, без права на претензію з боку Постачальника щодо несвоєчасної оплати за поставлені товари.
4.4. Датою оплати вважається дата зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.
4.5. Фінансування здійснюється за батьківські кошти.

5. Умови поставки товарів
5.1. Постачальник здійснює поставку товару Покупцеві до 31.12.2024 року.
5.2. Постачальник здійснює поставку товару за кінцевим місцем призначення Покупця: смт. Чечельник, вул.. Орлова, 1.
Доставка і розвантаження товару здійснюється транспортом, силами і за рахунок Учасника. Поставка товару здійснюється згідно заявки Замовника та графіку поставок.
В нагальних потребах учасник повинен мати можливість поставити чи провести заміну продукції неналежної якості протягом 3-х годин з отримання замовлення.
5.3. Доставка здійснюється згідно заявки Покупця, за рахунок Постачальника.
5.3. Датою поставки є дата коли Товар переданий у власність Покупця.
5.4. Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважається виконаними в повному обсязі з моменту передачі Товару у власність Покупця.
5.5. Послуги з транспортування, розвантаження, встановлення товару у місцях, зазначених Покупцем, окремо не сплачуються і включаються до загальної вартості товару.
5.6. Покупець залишає за собою право змінити місце поставки товару, про що Сторони укладають додаткову угоду.
5.7. Постачальник несе всі витрати, пов’язані з поставкою товарів, в тому числі транспортні витрати, до моменту передачі товарів Покупцю в місці поставки.
5.8. Постачальник несе всі ризики втрати або пошкодження товарів до моменту їх передачі в місці поставки.
5.9. Право власності на товари переходить від Постачальника до Покупця в момент передачі товарів Постачальником Покупцю за видатковою накладною.
5.10. Прийняття Покупцем товарів за видатковою накладною не є підтвердженням належного виконання Постачальником його обов’язку з поставки товарів за цим Договором та відсутність у Покупця претензій до Постачальника щодо якості та комплектності товарів. Такі претензії можуть бути заявлені Покупцем Постачальнику у порядку, визначеному цим Договором та чинним законодавством України.
5.11.У разі істотного порушення вимог щодо якості товару (виявлення недоліків, які не можна усунути, недоліків, усунення яких пов’язане з непропорційними витратами або затратами часу, недоліків, які виявилися неодноразово чи з’явилися знову після їх усунення) Покупець має право:
1) відмовитися від Договору шляхом його розірвання в односторонньому порядку і вимагати повернення сплаченої за товар грошової суми;
2) вимагати заміни товарів на товари належної якості у визначений цим Договором строк.
5.12. Якщо Постачальник товару неналежної якості не є його виробником, вимоги щодо заміни, безоплатного усунення недоліків товару і відшкодування збитків можуть бути пред’явлені до Постачальника або виробника товару.
5.13. У разі необхідності оформлення товаросупровідних документів відповідальність за правильність та повноту їх оформлення і пов’язаних із цим затримок при передачі товарів несе Постачальник.
5.14. Якщо Покупець у випадках, встановлених чинним законодавством та цим Договором, відмовився від прийняття Товару, переданого Постачальником, він зобов'язаний забезпечити схоронність цього Товару, негайно повідомивши про це Постачальника. Сторони досягли згоди, що в цьому разі витрати Покупця у зв'язку із зберіганням Товару (без урахування витрат на його реалізацію або повернення Постачальнику) підлягають відшкодуванню Постачальником у строк, зазначений у письмовій вимозі Покупця, у розмірі 0,5 % від вартості Товару, від прийняття якого відмовився Покупець, за кожну добу його зберігання Покупцем, починаючи із дати наступної за датою отримання Постачальником повідомлення Покупця про відмову від прийняття Товару

6. Права та обов’язки Сторін
6.1. Покупець зобов’язаний: 
6.1.1. Прийняти поставлені товари у порядку, визначеному цим Договором; 
6.1.2. Оплатити товари своєчасно та в повному обсязі згідно умов цього Договору. 
6.2. Покупець має право: 
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання повністю або частково зобов’язань Постачальником, повідомивши в письмовій формі про це його у строк 20-ть календарних днів до дати розірвання; 
6.2.2. Не здійснювати оплату товарів, у разі неналежного оформлення документів, зазначених в цьому Договорі (відсутність печатки, підписів тощо); 
6.2.3. Відмовитись від прийняття товарів у разі їх невідповідності якості технічним характеристикам, умовам поставки та відстрочити виконання своїх зобов’язань з оплати товарів до усунення претензії Покупця;  
6.2.4. Вимагати від Постачальника здійснення поставки товарів на умовах цього Договору;
6.2.5. Самостійно або із залученням третіх осіб проводити перевірку діяльності Постачальника з питань охорони довкілля, соціальної відповідальності та охорони праці на її відповідність інформації, наданої Постачальником на етапі укладення Договору.
У разі виявлення під час перевірки фактів недотримання Постачальником чинного законодавства України або недостовірної інформації, Постачальник узгоджує із Покупцем заходи щодо виправлення цих невідповідностей, термін їх реалізації і гарантує їх виконання у визначені терміни та в повному обсязі.
6.2.6. На інші права, передбачені чинним законодавством України та цим Договором.
6.3. Постачальник зобов’язаний: 
6.3.1. Забезпечити поставку товарів у строки та порядку, встановлені цим Договором; 
6.3.2. Забезпечити поставку товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору та провести встановлення товару у місці призначення для подальшої його експлуатації;
6.3.3. Надати Покупцю документи, зазначені в цьому Договорі;
6.3.4. Забезпечити за власний рахунок усунення претензій, що виникають у Покупця у зв’язку з нестачею, недоліками, невідповідністю вимогам по якості, кількості товарів, провести інструктаж персоналу Покупця по користуванню (керуванню) обладнанням за місцем його експлуатації;
6.3.5. У разі поставки товарів неналежної якості замінити такі товари відповідною кількістю товарів належної якості;
6.3.6. Негайно письмово інформувати Покупця про ускладнення, які виникають в ході виконання своїх зобов’язань за цим Договором або про наявність обставин, що впливають на якість товарів, строки поставки товарів;
6.3.7.Належним чином виконувати інші обов’язки, передбачені чинним законодавством України та цим Договором. 
6.4. Постачальник має право: 
6.4.1. На дострокову поставку товарів лише за погодженням Покупця; 
6.4.2. Вимагати від Покупця належного виконання зобов’язань з оплати товарів.

7. Відповідальність Сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством України та Договором. 
7.2. У разі порушення Покупцем строків оплати за цим Договором, Покупець сплачує Постачальнику пеню у розмірі 0,01 % від суми простроченого платежу за кожний день прострочення платежу,але не більше подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня.
Сплата пені не звільняє Покупця від виконання зобов’язань за цим Договором.
7.3. За порушення Постачальником умов цього Договору щодо якості товарів Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісних товарів. 
Сплата штрафу не звільняє Постачальника від обов’язків замінити неякісні товари на належні у випадках, визначених цим Договором.
7.4. За порушення строків поставки товарів або недопоставку товарів Постачальник сплачує Покупцю пеню в розмірі 0,1 відсотка вартості товарів, поставку яких прострочено та/або недопоставлено, за кожний день такого прострочення, а за прострочення поставки товарів понад тридцять днів Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі десяти відсотків вартості товарів, поставку яких прострочено.
Сплата пені та/або додатково штрафу не звільняє Постачальника від виконання зобов’язань за цим Договором.
Сплата пені та/або штрафу не звільняє Постачальника від виконання зобов’язань за цим Договором.
7.5. Передача (відступлення) будь-якою із Сторін своїх прав по цьому Договору третім особам, без письмової згоди іншої Сторони забороняється. Сторона, що вчинила таку передачу (відступлення) своїх прав по Договору, сплачує іншій Стороні штраф у розмірі ста відсотків вартості переданих (відступлених) прав третім особам.
7.6. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України.

8. Обставини непереборної сили
9.1. Обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) є надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами цього Договору, обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.
9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором внаслідок дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), повинна не пізніше, ніж протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
9.3.Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються компетентним органом, зокрема документ (сертифікат) Торгово-промислової палати України. Строк для надання відповідних документів - протягом 30-ти календарних днів з моменту виникнення обставин непереборної сили.
9.4.У випадку невиконання вимог пунктів 9.2, 9.3 Договору Сторона, що їх не виконала, позбавляється права посилатися на обставину непереборної сили (форс-мажорну обставину), як на таку, що виключає її відповідальність.
9.5. У разі коли строк дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) продовжується більше ніж 60-ти календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

9. Вирішення спорів
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей за цим Договором Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку згідно з чинним законодавством України і умовами цього Договору.

10. Строк дії Договору
11.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання Сторонами і діє до 31.12.2024р., а в частині поставки товарів до 31.12.2024 року, але в будь-якому разі до повного виконання своїх зобов’язань Сторонами за цим Договором, в тому числі протягом строку виконання Постачальником гарантійних зобов’язань, починаючи з дня постачання Товару.
11.2. Цей Договір укладається і підписується уповноваженими представниками Сторін у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторін.
11.3. Сторони домовились, що Покупець має право достроково розірвати цей Договір:
- повідомивши в письмовій формі про це Постачальника у строк 20-ть календарних днів до дати розірвання;
- з інших підстав, передбачених чинним законодавством України, та умовами цього Договору.
В цьому випадку Сторони до дати розірвання Договору проводять звірку взаєморозрахунків, яка оформлюється актом звірки. Покупець оплачує Постачальнику фактично прийняті товари, за умови відсутності зауважень щодо їх відповідності умовам Договору.

12. Інші умови
12.1. Договір складений українською мовою у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторін.
12.2. Всі додатки до Договору є його невід'ємною частиною, якщо вони оформлені у письмовій формі та підписані уповноваженими представниками Сторін та скріплені печатками (за наявності) Сторін, за винятком випадків, встановлених Договором.
12.3. Зміни у Договір можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, що оформляється Додатковою угодою до Договору, за винятком випадків, встановлених Договором. Жодна із Сторін не має права передати свої права та обов’язки по Договору третім особам без письмової згоди на те другої Сторони.
Сторона, яка вважає за необхідне змінити або розірвати Договір, повинна надіслати пропозиції про це другій Стороні. Сторона, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання Договору, у двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу Сторону про результати її розгляду, за винятком випадків, передбачених Договором.
12.4. При зміні поштової адреси, поточного рахунку, статусу платника податку або інших реквізитів сторона Договору повинна повідомити іншу сторону рекомендованим листом в строк  3-х (трьох) робочих днів. 
12.5. Представники Сторін підписанням Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
12.6. Усі правовідносини, що виникають з Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин, на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
12.7. Відступлення права вимоги та/або переведення боргу за Договором однією із Сторін третім особам допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою Стороною.
12.8 Всі документи і повідомлення, заявки тощо за Договором направляються Постачальнику електронною поштою або факсимільним засобом, на адресу/номер Постачальника, вказані у реквізитах Сторін, за винятком випадків, встановлених Договором. 
12.9. Будь-які документи, які відправлені факсом чи електронною поштою (рахунки, акти звірки, заявки тощо), мають повну юридичну силу до моменту обміну їх оригіналами, породжують права та обов’язки для Сторін, можуть бути подані в судові інстанції в якості належних доказів і не можуть заперечуватися Стороною, від імені якої вони були відправлені, за винятком випадків, передбачених Договором.
12.10. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після підписання цього Договору і до виконання Сторонами своїх зобов’язань в повному обсязі, крім випадків, які визначені в Законі України «Про публічні закупівлі» або в іншому нормативно-правовому документі, що визначає підстави для зміни істотних умов договорів про закупівлю товарів, робіт і послуг протягом періоду дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування..
Підстави для внесення змін до істотних умов цього Договору:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника.
Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів.
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.
У разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару, Постачальник письмово звертається до Замовника щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку підтверджується довідкою/ами або листом/ами (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору про закупівлю) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором.
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі.
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства.
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг).
Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів.
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.
Сторони можуть внести зміни до Договору в разі зміни згідно із законодавством ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Зміна ціни у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави.
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “ на добу наперед ”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти  відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін (застосовується у разі зміни ціни, у зв’язку зі зміною регульованих цін (тарифів); 
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме: дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
12.11. Згідно п.1 ч.4 ст.236 ГК України, Замовник має право відмовитись від встановлення на майбутнє господарських відносин із Постачальником, який порушив зобов’язання за цим договором.
12.12. Договір про закупівлю укладений відповідно до норм Цивільногота Господарського кодексів України з урахуванням особливостей, визначених Законом України «Про публічні закупівлі».
13. Додатки до Договору
13.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:
13.1.1. Додаток 1 – Специфікація.

14. Місцезнаходження, банківські реквізити та підписи Сторін

	            Покупець
	Постачальник

	





	

	________________________

________________________
М.П.
	_______________________

________________________
М.П./Б.П.



Додаток 1 
до договору № ______________
від «___» __________2024 року 


СПЕЦИФІКАЦІЯ


	№ з/п
	Найменування предмету закупівлі
	Торгівельна назва товару
	Од. виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю з/без ПДВ, грн.
	Загальнавартість з/без ПДВ, грн.

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	…
	Всього без ПДВ, грн.:
	

	
	ПДВ, грн.:
	

	
	Всього з ПДВ, грн.:
	




Загальна вартість договору: _________ грн. (_________ грн. ___ коп.), з/без ПДВ ______ (___________ грн. ____ коп.)




	Покупець
	Постачальник

	
	

	________________________

________________________
М.П.
	_______________________

________________________
М.П./Б.П.
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